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 ACHTUNG!
Ausschließlich für den häuslichen Gebrauch. 
Benutzung nur unter unmittelbarer Aufsicht 

von Erwachsenen. Der Karton enthält 
verschluckbare Kleinteile. Erstickungsgefahr!

 WARNING!
For domestic use only. To be used under the direct supervision 

of an adult. Adult assembly required. Assembly kit contains small 
parts that present choking hazards for children. Keep small parts 
necessary for assembly out of children’s reach. Choking hazard!

 ATTENTION!
Pour un usage intérieur seulement.

A utiliser uniquement sous la surveillance d'un 
adulte. L'emballage contient de petites pièces 
pouvant être avalées. Risque d'étouffement!

 ADVARSEL!
Kun til indendørsbrug.

Må kun anvendes under voksen opsyn.
Pakken indeholder små dele,

som kan sluges. Kvælningsfare!

 ¡ADVERTENCIA!
Solo para uso doméstico.

Use solo bajo la supervisión directa de adultos. 
La caja contiene piezas pequeñas

que pueden tragarse. ¡Riesgo de asfixia!

 ATTENZIONE!
Solo per uso domestico.

Usare solo sotto la supervisione diretta di adulti. 
La scatola contiene piccole parti che possono 

essere ingerite. Rischio di soffocamento!

 LET OP!
Alléén geschikt voor het thuisgebruik.

Gebruik onder direct toezicht van volwassenen. 
De doos bevat kleine onderdelen die kunnen 

worden ingeslikt. Verstikkingsgevaar!

Liebe Eltern, Großeltern und Freunde, 

vielen Dank, dass Sie sich für einen 
Jupiduu Jumpspot entschieden haben. 

Wir empfehlen den Jumpspot für Kinder 
zwischen 1,5 - 10 Jahren bis zu einem 
Gewicht von 50 kg/110 lbs. Bitte lesen 
Sie die Anleitung sorgfältig durch und 
bewahren diese auf. Nun steht einer 

aufregenden Sprungpartie nichts mehr im 
Wege. Wir wünschen Ihnen und vor allem 
den Kindern viel Spaß mit dem Jumpspot!

Ihr Team von Jupiduu

Dear parents, grandparents, and friends, 

thank you very much for choosing a Jupiduu 

children's jumpspot. We recommend the 

jumpspot for children between the ages 

of 1.5 - 10 who weigh up to 50 kg/110 lbs. 

Please read the instructions carefully and 

hold on to them. Now, nothing stands in 

the way of an exciting jumping party. We 

wish you and, most of all, the children lots 

of fun with the jumpspot!

Your team at Jupiduu

Chers parents, grands-parents et amis, 

nous vous remercions de votre achat du 

jumpspot Jupiduu. Nous recommandons 

l’usage de ce jumpspot aux enfants de 

1,5 - 10 ans pesant jusqu’à un poids de 50 

kg/110 lbs. Veuillez lire attentivement les 

instructions et les conserver. L'amusement 

peut commencer. Nous souhaitons à vous 

et surtout aux enfants beaucoup de plaisir 

avec ce jumpspot.

Votre équipe Jupiduu

Kære forældre, bedsteforældre og venner, 

mange tak fordi I valgte en Jupiduu-

Jumpspot. Vi anbefaler Jumpspot til 

børn mellem 1,5 - 10 år og op til en 

vægt på 50 kg/110 lbs. Læs venligst 

brugsanvisningen omhyggeligt igennem 

og opbevar den. Springningen kan 

begynde. Vi ønsker dig og mest af 

alt børnene masser af sjov med vores 

jumpspot!

Dit team hos Jupiduu

Queridos padres, abuelos y amigos,

muchas gracias por haberse decidido 
por un jumpspot para niños Jupiduu. 

Recomendamos el jumpspot para niños 
de 1,5 - 10 años de edad y un peso de 

hasta 50 kg/110 lbs. Lea detenidamente 
las instrucciones y guárdelas en 

un lugar seguro. Los saltos pueden 
comenzar. ¡Les deseamos a ustedes y 

sobre todo a los niños mucha diversión 
con el jumpspot!

Su equipo de Jupiduu

Cari genitori, nonni e amici,

vi ringraziamo per aver scelto lo 
jumpspot per bambini Jupiduu. Lo 
jumpspot è adatto a bambini di età 

compresa tra 1 anno e mezzo e 10 anni e 
del peso max. di 50 kg/110 lbs. Si prega 

di leggere attentamente le istruzioni 
per l’uso e di conservarle. Il salto può 

iniziare. Auguriamo a voi, ma soprattutto 
al vostro bambino, buon divertimento 

con il nostro jumpspot!

Il vostro team Jupiduu

Beste ouders, grootouders en vrienden,

Bedankt dat u voor een jumpspot van 

Jupiduu heeft gekozen. De jumpspot 

wordt door ons aanbevolen voor 

kinderen tussen 1,5 - 10 jaar met een 

gewicht van maximaal 50 kg/110 lbs. 

Lees deze handleiding zorgvuldig door 

en bewaar deze goed. Het springen kan 

beginnen. We wensen u en vooral de 

kinderen veel plezier met de jumpspot!

Het Jupiduu-team
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Maximaldruck
Für ideale Sprungeigenschaften, lassen Sie bitte Druck über das Ventil ab.

Maximum pressure
For ideal jumping characteristics, please release pressure via the valve.

Pression maximale
Pour des caractéristiques de saut idéales, veuillez relâcher la pression par la valve.

 
Maksimalt tryk

For ideelle springegenskaber skal trykket udløses via ventilen.

Presión máxima
Para obtener unas características de salto ideales, libere la presión a través de la válvula.

Pressione massima
Per ottenere caratteristiche di salto ideali, rilasciare la pressione tramite la valvola.

Maximale druk
Voor de ideale springkarakteristieken moet u de druk laten ontsnappen via het ventiel.

0,25 BAR

3,6 PSI

ABSOLUTE MAXIMUM

– VERY HARD –

OPTIONAL

InstallationInstallationAssemblyAssembly MontaggioMontaggioMontajeMontajeMonteringMonteringMontageMontage InstallatieInstallatie
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Reinigung mit leicht feuchtem Tuch
Clean with a slightly damp cloth
Nettoyage avec chiffon humide
Rengør med en let fugtig klud

Limpiar con trapo ligeramente húmedo
Pulire con un panno leggermente umido

Schoonmaken met een licht bevochtigde doek

Keine lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel
Do not use cleaning agents that contain solvents

Ne pas utiliser de détergent contenant des solvants
Anvend ikke rengøringsmidler, der indeholder opløsningsmidler

No usar agentes de limpieza que contengan disolventes
Non utlizzare detergenti contenenti solventi

Geen schoonmaakmiddelen met oplosmiddel

Bitte ohne Schuhe benutzen
Please use without shoes
A utiliser sans chaussures

Brug venligst uden sko
Por favor, utilícelo sin zapatos

Si prega di utilizzare senza scarpe
Gelieve te gebruiken zonder schoenen

PflegePflege  KK  MaintenanceMaintenance  KK  EntretienEntretien  KK  VedligeholdelseVedligeholdelse  KK  CuidadoCuidado  KK  ManutenzioneManutenzione  KK  Onderhoud

1) Bitte lassen Sie Ihre Kinder nie 
unbeaufsichtigt

2) Geben Sie Ihren Kindern immer 
ausreichende Hilfestellung bei der Benutzung 

des Jumpspots

3) Der Jumpspot darf immer nur von einem 
Kind gleichzeitig benutzt werden 

4) Achten Sie auf einen sicheren Stand des 
Jumpspots. Der Untergrund muss dafür eben 

und fest sein

5) Vergewissern Sie sich, dass der Jumpspot  
nicht in der Nähe von offenem Feuer oder 

starken Hitzequellen, z.B. Heizstrahlern oder 
Gasöfen, aufgestellt ist 

6) Bitte entfernen Sie Kunststoffbeutel und 
etwaige Verpackungselemente sofort nach 

der Montage  

7) Bitte stellen Sie sicher, dass sich im 
Umkreis von 1,5m keine Gegenstände 

befinden

1) Please never leave your children 
unsupervised 

2) Always give your children sufficient 
support while using the jumpspot 

3) The jumpspot may only be used by one 
child at a time 

4) Pay attention that the jumpspot is 
standing securely. The surface underneath 

has to be flat and firm

5) Make sure the jumpspot is not set up 
close to an open fire or sources of intense 
heat (e.g. radiant heaters, gas furnaces)

6) Please remove plastic bags and any 
packaging items immediately after assembly

7) Please make sure that there are no objects 
within 1.5m

1) Ne laissez jamais vos enfants sans 
surveillance 

2) Assistez toujours suffisamment vos enfants 
dans l’utilisation du jumpspot

3) Le jumpspot ne peut être utilisé que par 
un enfant à la fois

4) Veillez à la stabilité du jumpspot. Le 
jumpspot doit être installé sur un terrain 

stable et plat 

5) Assurez-vous que le jumpspot ne se trouve 
pas à proximité d’un feu ouvert ou d’une 

source de forte chaleur, comme un chauffage 
électrique ou une cuisinière à gaz

6) Veuillez retirer le sachet plastique 
ainsi que les autres éléments d’emballage 

immédiatement après l’assemblage.

7) Veuillez vous assurer qu'aucun objet ne se 
trouve dans un rayon de 1,5m

1) Lad aldrig dine børn være uden opsyn

2) Giv altid dine børn passende støtte, når 

de bruger jumpspot

3) Jumpspot må kun bruges af et

barn ad gangen

4) Sørg for, at jumpspot står sikkert. 

Underlaget skal være fladt og fast

5) Sørg for at sikre dig, at jumpspot ikke 

stilles op i nærheden af åben ild eller stærke 

varmekilder, fx terrassevarmere eller gasovne            

6) Fjern venligst plasticposen og eventuelle 

emballagedele straks efter montagen

7) Sørg for, at der ikke er genstande inden 

for 1,5 meter

1) Por favor vigile siempre a sus niños

2) Deles a sus niños siempre la ayuda 
suficiente para usar el jumpspot

3) El jumpspot puede ser usado solo por un 
niño a la vez 

4) Preste atención a una posición segura del 
jumpspot. Para esto el subsuelo debe ser 

plano y firme

5) Asegúrese de que no se coloque el 
jumpspot cerca de un fuego abierto o de 

grandes fuentes de calor, como radiadores o 
estufas de gas   

6) Retire las bolsas de plástico y los 
elementos de embalaje inmediatamente 

después del montaje

7) Asegúrese de que no hay objetos en un 
radio de 1,5m

1) Non lasciare mai il bambino incustodito 

2) Usare sotto la diretta sorveglianza

di un adulto

3) Sullo jumpspot può salire solamente un 

bambino alla volta 

4) Assicurarsi che lo jumpspot sia stabile. La 

base di appoggio deve essere

quindi piana e ben salda

5) Assicurarsi che lo jumpspot non venga 

posizionato vicino a fiamme libere o fonti di 

calore forti, ad es. radiatori o stufe a gas      

6) Rimuovere i sacchetti di plastica ed 

eventuali materiali d’imballaggio

subito dopo il montaggio

7) Assicurarsi che non vi siano oggetti nel 

raggio di 1,5m

1) Laat uw kinderen nooit zonder toezicht

2) Help uw kinderen altijd voldoende bij het 

gebruik van de jumpspot

3) De jumpspot mag slechts door één kind 

tegelijk worden gebruikt 

4) Let erop dat de jumpspot goed en veilig 

staat. De ondergrond moet effen en vast zijn

5) Zorg ervoor dat de jumpspot niet in de 

buurt van open vuur of sterke warmtebronnen 

staat, bijv. gasovens of straalkachels

6) Verwijder de plastic zak en de andere 

verpakkingsonderdelen direct na de montage

7) Zorg ervoor dat er zich geen voorwerpen 

binnen 1,5 meter bevinden

 ACHTUNG!
Wichtige Sicherheitshinweise

 WARNING!
Important safety instructions

 ATTENTION!
Consignes de sécurité importantes

 ADVARSEL!
Vigtige sikkerhedsanvisninger

 ¡ADVERTENCIA!
Advertencias de seguridad importantes

 ATTENZIONE!
Avvertenze di sicurezza importanti

 LET OP!
Belangrijke veiligheidsinstructies
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WARNING! DO NOT LEAVE 
YOUR CHILD UNATTENDED

Assembly kit contains small parts that present choking 
hazards for children. Keep small parts necessary for 
assembly out of children’s reach. To be used only 
under the direct supervision of an adult.

ADULT ASSEMBLY REQUIRED

Überzug waschbar bei 40 Grad
Cover washable at 40 degrees

Housse lavable à 40 degrés
Betrækket kan vaskes ved 40 grader

Funda lavable a 40 grados
Coperta lavabile a 40 gradi
Hoes wasbaar op 40 graden

40°C

OPTIONAL

C O N T I N U E  F R O M  S T E P  3C O N T I N U E  F R O M  S T E P  3

AIR IN POSITION AIR OUT POSITION

4 - 44 - 4

100 KG

TOTAL MAX

220 LBS

TOTAL MAX 

Druckregulation
Der perfekte Druck hängt vom Alter und Gewicht des Kindes ab. Variable Anpassung über dieses Ventil. 

Achtung! Der Ventilstift hat 2 Positionen – geschlossen / offen.

Pressure regulation
The perfect pressure depends on the age and weight of the child. Variable adjustment via this valve.

Attention! The valve pin has 2 positions – closed / open.

Régulation de la pression
La pression parfaite dépend de l'âge et du poids de l'enfant. Ajustement variable via cette valve.

Attention! La tige de la vanne a 2 positions - fermée / ouverte.

Trykregulering
Det perfekte tryk afhænger af barnets alder og vægt. Variabel justering via denne ventil.

Vær opmærksom på! Ventilstiften har 2 positioner - lukket / åben.

Regulación de la presión
La presión perfecta depende de la edad y el peso del niño. Ajuste variable mediante esta válvula.

Atención! El pasador de la válvula tiene 2 posiciones - cerrado / abierto.

Regolazione della pressione
La pressione perfetta dipende dall'età e dal peso del bambino. Regolazione variabile tramite questa valvola.

Attenzione! Il perno della valvola ha 2 posizioni - chiuso / aperto.

Drukregeling
De perfecte druk hangt af van de leeftijd en het gewicht van het kind. Variabele afstelling via deze klep.

Let op! De klepstift heeft 2 standen - gesloten / open.

PRESS TO CHANGE 

VALVE PIN POSITION

Zum Aufblasen diese Position nutzen

Use this position to inflate

Pour gonfler, utiliser cette position

Brug denne position til at puste

Utilice esta posición para inflar

Utilizzare questa posizione per gonfiare

Gebruik deze positie om op te blazen

Stellen Sie sicher, dass der Ventildeckel fest verschlossen ist / Make sure that the valve cover is firmly closed / Assurez-vous que le couvercle de la valve est bien fermé / Sørg for, at ventildækslet er helt lukket / Asegúrese de que la tapa de la válvula esté bien cerrada /
Assicurarsi che il coperchio della valvola sia ben chiuso / Zorg ervoor dat het kleppendeksel goed gesloten is

Kordel im Rand verstauen

Stow the cord in the edge

Ranger le cordon dans le bord

Opbevar ledningen i kanten

Guarda el cordón en el borde

Riporre il cavo nel bordo

Berg het koord op in de rand 

Klammer auf der Kordel bis zu den Ösen führen, vorsichtig stramm ziehen und Klammer schließen

Guide the clip on the cord up to the eyelets, carefully pull tight and close the clip

Faire passer l'agrafe sur le cordon jusqu'aux œillets, la tendre avec précaution et fermer l'agrafe

Før klemmen på snoren op til øjerne, træk forsigtigt til, og luk klemmen

Guíe el clip del cordón hasta los ojales, tire con cuidado y cierre el clip

Guidare la clip sul cavo fino agli occhielli, tirare con attenzione e chiudere la clip

Leid de clip over de kabel tot aan de oogjes, trek voorzichtig en sluit de clip


